
Í M - i k s z á m . ( s i i t ö r t ö k ö u , ő s z u t ó ( n o v e m b e r ) 2 2 - é n 1 8 0 0 . M á s o d i k é v f o l y a m . 

Megjelenik: 
Hetenkírtt kétezer, csütörtökön és vasárnap reggel, j 

Szerkesztői i roda : 
Szenüiáromságntca, Geiszlerféle ház, 872. szám, j 

hová a kéziratok bérmentve utasitandók. 

Kiadóhivatal: 
Bnrger Zsigmond könyvkereskedése. 

Előfizetési föltételek. 
Szegeden házl iozhordással : Egész évre 6 frt, — félévre 3 frt, — évnegyedre 1 frt 

, j üO kr. osztr. ért. 

Yidekre postán: Egész évre 8 frt, — félévre 4 frt, — évnegyedre 2 frí, osztr. ért. 

Egyes szám ára 8 ujkr. 

Hirdetések: 
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr 

kétszerinél 6 ujkr., többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdij minden egyes beigtatásért 3C. ojkr. 
A n y i l t t é r b e n a háromhasábos petitsur igta-

tási dija 20 njkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények Burger 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez cimezendők. 

Alföldi viszonyok. 

M a g y a r v a g y o s z t r á k t ö r v é n y s z e r é n t j á r -

j a n a k - e e l b í r á i n k a z o r s z á g g y ű l é s i g ? 

Azon jogál lapot , melyet az ujabb császári ki 
bocsátvány magyar hazánkban kilátásba helyez, 
minő előnyökkel és vívmányokkal fogja a magyar 
köz- és magán életet gazdagí tan i , a jövő t i tka ; s 
nincs célom erről jóslói sejtélylyel szót emelni. — 
Hallgatok arról is , a magyar ember valódi alkot-
mányos rc-ményeit mennyiben és mikor fog ja be-
tölteni és betölthetni; mellőzöm jelzését az általam 
is észlelt közhangula tnak, melylyel ezeu intézke-
dés általában találkozott : nem használok képbeszé-
de t , vájjon észszerubb-e a battál-ételö ebédre szá-

„ inoló éhes gyomornak két t á l , illetőleg kétféle étel-
lel is beérn i , ba több föl nem ada t ik , vagy inkább 
a két tál ételt el sem f o g a d n i ? ! . . . Kitűzött fölada-
tomon kivUl esik feszegetni , az engedményezett 
(ok t ro já l t ) alkotmány fönállúsa és a nemzet által 
leendő főn tar thatására bir-e sarkalatos biztosítékok-
kal vagy n e m , és vájjon a föltalálható biztosítékok 
anyagiak vagy erkölcsiek-e , avagy vegyesek ; és 
hogy anyagi vag j ' erkölcsi biztosítékok nélkül vér-
tezve van-e az o iszágalkotmány esetleges megren-
dülés vagy épen megsemmisülés ellen ? Végre az 
erkölcsi biztosíték utólag következtetve (a posteri-
ori) tapasztalatilag minden esetben és körülmények 
közt az alkotmányos biztosítékok zárküveül tekint-
hetö-e? Lesz bő alkalom —• ugj- tartom — mind-
ezekről és cgvéb ezen tárgynál fölmerülhető kérdé-
sekről az időszaki sa j tó ut ján eleget írnunk és ol-
v a s n u n k , s je les tehetségű államférfiatok és hír-
lapíróink közvetlen föladatához tartozik a föuebbi 
kérdések körülményes , a l apos , tüzetes megvitatása, 
elemzése és kielégítő megoldása. 

Én ezúttal alkalmat veszek magamnak arról 
tenni ké rdés t , hogy ha m a j d az ideiglenes megyei 
bizottmányok és tisztikarok a cselekvés terét elfog-

- f la l júk , a bűnvádi és polgár i , ugy a közigazgatási 
igazságszolgáltatás a most még kötelező osztrák 
törvények szerént fog-e eszközöltetni add ig , míg e 
fontos kérdésben az egybehívandó országgyűlés 
jogérvény nyel véglegesen ha tá rozand? 

A kérdés érthetően vau fölvetve; lássuk te-
h á t , találhatunk-e ösvényt , mely mindenkit ezen 
kérdés alapos megoldásához veze the t? 

Az ut egyenes , cszerént eltéveszteni neru le-
het. E tekintetben ugyanis az u jabb intézkedésnek 
a törvénykezési szerkezetre vonatkozó részében 
ezen sorok ál lanak : „A b i r t o k b i z t o s s á g a és 
a m a g á n v i s z o n y o k á l l a n d ó s á g a é r d e k é -
b e n a p o l g á r i é s f e n y í t ő t ö r v é n y n e k 
m i n d e n r e n d e l e t e és i n t é z m é n y e t e l j e s 
h a t á l y b a n m a r a d n a k m i n d a d d i g , m í g 
a z o k i r á n t t ö r v é n y h o z á s i u t o n a n c t a l a -
n i v á l t o z t a t á s o k m e g á l l a p i t t a t n i n e m 
f o g n a k . " 

Ez elég érthető és világos rendelet ; nem le-
het tehát k i lá tásunk , hogy az ideiglenes megj 'c i 
bizottmányok és bírósagok országgyűlési intézke-
désig a fönálló osztrák jogalaptól e l térhessenek; 

miért is a kilátásba helyezett alkotmányos élet 
védő horgonyába fogózva, alkalmat veszek ma-
gamnak kockáztatni a kérdést : célhoz vezető és a 
forrongó kedélyek megnyerésére biztos emeltyűként 
fog-e szolgálni ezen intézkedés, ha a kinevezett 
magyar főispánoktól alakítandó megyei választmá-
nyok és tisztikarok ideig óráig b á r , de mégis az 
osztrák törvén}ek szerént lesznek eljárni köte lesek? 

Egj'éni fölfogásom tolmácsa vagyok , hanem 
— merem hinni — sokan fogják bazámfiai közöl 
osztani igénytelen nézetemet, niiszcrént ha már a 
bekövetkezendő hongyülés jogérvényes intézkedé-
séig ideiglenes megyei állapotnak kell lenni , cz, 
mennyiben a cselekvési térről leszorulandó megyei 
ha tóságok , törvényszékek és szolgabiróságok alaki 
és sok esetben anyagi rendeltetésétől is különböző 
elem Ieend, inkább találua népszerűséget , ba cse-
lekvésköre más ideiglenes törvények határozatai 
szerént szabályoztatnék, mintha az osztrák törvé-
nyek föntartásához és alkalmazásához kötve Ieend. 
Mert az alkotmányos életnek, habár ideiglenes kép-
viselete i s , ellentétbe jő saját elveivel és meggyő-
ződésével a k k o r , ba az osztrák törvények, nyilt-
paranooolx cn ic.„i'«). (. I, ¿..t O ..',., 
melyek korlátlan hatalom' intézkedései lévén, auél-
klil, hogy ezek célszerűsége iráut az ország nép-
ségének vagy értelmiségének közérzülete megkér-
deztetett volna , bizony nyal az alkotmányos érzelmű 
magyar ember rokonszenvével nem találkoznak. 

A magyarországi ember által minden róla, 
nélküle hozott törvény már ezen jogérzeteibe üt-
köző alakhiány miatt gj-anus szemmel uézetik és 
bizalmát, t iszteletét, szeretetét soha sem fogja meg-
nyerni. És ba ez általános szabály gyanánt áll, 
mit szóljak az osztrák íorvénj-ekröl, rneljek a ma-
gyar nemzet életeleme s hagyományos jogi emlé-
keível nem csak azért el lenkeznek, mert nem al-
kotmányosak , szobatudósi , elméleti s gyakorla-
tiatlan hevenyészetek (kompílácíók), hanem mert 
határozat lanságuk, sokszor érthetlenségük és alkal-
mazhatlanságuk által gjúilöletesekké lőnek, és némi 
tekintetben a nemzet lovagias jel lemét is sértik, 
í gy p. o. az ürüküdési kérdéseknél e tekintetben 
az osztrák polgári törvény XIII . fejezetének megte-
kintése állitásom valóságának fölismerésére vezet-
heti a kételkedőt. Megbotránkozás nélkül soha 
sem tudtam 211. pont já t elolvasni; mert a magyar 
törvények, nevezetesen a htk. I. r. 113. címe és a 
839. döntvénynél fogva az anyát is illető természe-
tes és törvényes gyámság tisztes eszméje ezen 
osztrák törvéuj ' által letapodva van , gyámságot az 
anya csak gyámtárs mellett viselhetvén stb. 

Különben nincs szándékom ezúttal az osztrák 
törvények hátrányairól és hiányairól tüzetes érte-
kezést írni; mivel teljesen meg vagyok győződve, 
hogy Magyarországban vagy épen senki , vagy 
legalább igen kevés ember v a n , ki az osztrák tör-
vények fümuaradását óhajtaná. E tekintetben te-
hát az egybehívandó hongyülés bizonyosan alapos 
és alkotmányos szellemű változtatásokat fog tenni, 
és — remélni merem — az osztrák törvények kö-
telező erőn kívül fognak helyeztetni. De épen inert 
rendületlenül ezt hiszem, nem titkolhatom el azon 
benső óhaj tásomat , va jha a m a g j a r szellemű me-
gyei ideiglenes bizottmányok és bíróságok a be-
következendő országgyűlés jogérvényes intézkedé-
séig i s , az osztrák közigazgatási , büntető és ma-

gánjogi törvények, rendöletek, nydtparancsok főn-
tartásához kötve ne leimének, hanem az osztrák 
jogállapot teljesen megszüutet tetnék. és ezen ideig-
lenes kormáuj 'zási időszakra a volt magyar törvé 
n j e k visszaállíttatnának. Ezen intézkedés — ugj-
vélem — a visszaállandó és megszilárdulandó bi-
zalomnak erős zálogát fogná képezni. 

Nehogy a pürlckedések folyama az ódon ki 
fogásos el járással és az évnegyedes törvénykezé-
sekkel fönakadást szenvedjen, e tekintetben ideig-
lenesen a gyorsabb igazság kiszolgáltatásnak meg-
felelő pörlekedési szabályzat volna kidolgozandó 
és alkalmazásba veendő. Az úgynevezett táblai 
pörökre nézve pedig ideiglenesen talán az 1848 
előtti pörlekedési állapot (status quo) visszaállítható 
lenne. Ellenben a szóbeli pörök az 183% : XX. 
és 1840 : XI., a vásári bíróságok az 183'% : XVIIL, 
a mezei rendőri ügyek az 1840 : IX. t. c. s a vi-
lágos öröködések az 1 8 3 % : XIV. t. e., a váltóügyek 
az 1840 : XV. t. c., a rövidleges visszahelyezések 
az 1802 : 22; 1807 : 13. t. c. éltelmében lennének 
el láthatók, de mindezen pöröknél az 1840 : XV. 
t. c. II. r. 6—14. fejezeteiben megirt el járási mó-
d o t megtartásával fc-"— — "OJ M J •»•—<• * 

gyors menetelét biztosítani. 

Ezek rövid, ugyszólva odavetett nézeteim az 
ideiglenes törvénykezési szervezetre nézve; a szel-
lem , mely lényegüket á t lengi , nem általános ter-
mészetű , hanem mindenesetre magj ' a r és alkotmá-
nyos, mi ennélfogva arra törekszik, hogy a fölsé-
ges hazának magyar kormánya előtt sa j tó utján 
színre hozza az eszmét, meljmek nem ugyan kitű-
nősége, de a mostani körülmények közt figyelemre 
méltó volta mindenesetre méltánylást érdemelhet. 

Minő alakban nyerhetnének a fönebbi ohaj-
túsok a lka lmazás t , s az ideiglenesen hatályba lép-
tetendő volt magyar törvénj 'ek fognának-e vissza-
ható erővel bírni az osztrák törvények, hatóságok 
és bíróságok által eldöntött cselekvényekre vagy 
nem, ezen kérdések fölött vélekedést kifejezni nem 
a k a r o k ; mindezek elhatározása az egybegyűlendő 
országgj ülésig a király magyar kormánya hatás-
köréhez tartozván. Jegyzékbe teszem mégis , hogy 
az osztrák közigazgatási , büntető és magánjogi 
törvények kötelező súlya alatt s a polgári és bün-
tető perrendtartás félszegségei mellett az ideiglenes 
megyei bizottmányok és bíróságok csak nyelvben 
lesznek magyarok, minden zománca nélkül az al-
kutmánj 'os életnek, és ezen viszás állapot nem ke-
kevésbé a nemzet jogérzuletét fogja sú j t an i , mint 
azon hazafiak nemesebb öntudatát , kik a létrejö-
vendő ideiglenes kormányzás alalt haza és király 
iránti hüségök bizonyságául a személj 'ökre esendő 
főispáni kínevezést e lfogadják. 

Végeredménj ' lesz, bogy vagy a kinevezendő 
tisztviselők mellőzni fogják hallgatag az osztrák 
törvényeket , és e l járásukat a józan és alkotmányos 
tapasztalás eszélyességével fogják mérsékelni, hogy 
népszerűségüket föl ne á ldozzák, vagy já rva az 
osztrák törvények veszélyes u ta ía , népszerüségöket 
a jövőre teljesen tönkre teszik. 

Aki ismeri az osztrák törvényeket , igazat 
fog adni nekem. Máskor többet. 

A'ailocsa.*) 

•) Köszönjük e fontos kérdés szakavatott megvitatását 
t ö b b e t minél előbb várjuk. S z e r k. 



K e r e s k e d e l m i é s i p a r i n o z g a l m a k . ! * U ? K V * K i V " ? ó z - s e f l 
• ~ s c b i l t c r András 40 í r , * L u d v i g András .54 kr, 

U j a b b f e j l e m é n y e k . 

—- A z o r s z á g o s k e r t é s z e t i t á r s u l a t 
i. bő 10-én tar tú ezévi közgyűlését, melyben meg-
állapit tatott , hogy az njahban hanyat lásnak indult 
közhasznú társulat hiányainak orvoslása végett jövö 
télclü hó 15-én m a r k á l i s k ö z g y ű l é s fog tar-
ta tn i , melyre , tekintve az Ugy jelentékenységét , 
bizton reméljük, hogy a részvényes tagok minél 
nagyobb számmal fognak megjelenni. 

— E g y e s ü l j ü n k eiraü cikkében a „Győri 
Közlöny" következő indítványát olvassuk : Alakit-
snnk egy g y ő r i á l t a l á n o s i p a r e g y l e t e t , 
melybe az iparágak szerénti társulatok, vagy a 
netán még tengődő céhek beolvadván, összesítve 
működjünk általános érdekeinkér t ; a külön ipar-
ágak szerénti érdekek képviselve továbbra is a 
beolvadt ipartársulatokból választandó szakbizott-
mányokat illetvén. Ily általános iparegyletben az 
értelmi és anyagi erők összesit tetvén, mi az egye-
seknek kivihetetlen volt , könnyen eszközölhető 
lenne. 

— A h a m b n r g - a m e r i k a i inálhabajózási 
részvériytnrsnlat az. amerikai Egyesült Államokba 
leveleket is szál l í t , Hamburgból oda ötödfél e.Ust 
garasér t , a német-ausztriai postaegylet államából 
pedig hetedfél ezüst garasért . 

Tárogató. 
S K e m é n y i E d e kedves hazánkf ia , hege-

dűjével erre u tazván, a régibb kedves emlékezet 
okáért hazafias készséggel engedett a szives föl-
szólí tásnak, s B e a l e Vilmos elválhatlau útitársá-
nak s színészeinknek közremüködesével h o l n a p 
e g y h a n g v e r s e n y t a d a n d , a tölszólitás szerént a 
jövedelemnek felét h e l y b e l i s z i n é s z e t i ü g y ü n k 
s e g é l y e z é s é r e szentölvén. Egyebet ngyhisz-
szük fölösleges mondanunk : a többiről a színlap 
bővebben értcsitendi a közönséget. 

g a 
* K a j m a n Lázár 20 kr, ' H o r v á t h János 20 kr, 
" K ö v e c s János 2 fii. Az itt elősorolt alapítók 
képezik a társulat védiökségi t ag ja i t , köztilök fog 
az igazgató-választmány kineveztetni, az évi nagy-
gyűlésben mindannyian szavazattal b í rnak, azontúl 
az egylet termeiben tiszteleti helyivel a segédek 
összejöveteleiben részttehetnek. Amint a névsorból 
ki tűnik, minden renditek iparkodnak az alapításban 
résztvenni, s igy reméljük, liogv a kint lévő ivek 
bejöttével tetemes növekvést fog nyerni az eddig 
alájegyzett összeg. Meg bátra vannak jobbmódn 
polgára ink , a kereskeielmi testület, gyárosaink, 
kereskedőink, még igea sokan vannak há t ra , kik 
járulni fognak ez ügyhez. Azért bizalommal for-
dulunk a tisztelve szeretett Ugy barátokhoz, hogy a 
j ö v ő v a s á r n a p h o z e g y h é t r e tartandó ujabb 
gyűlésre legyenek szívesek megjelenni. Tudjuk mi, 
hogy Szegednek számtalan polgára v a n , ki nem 
csak az egyén i , de a közboldogságot is t e t t e l ipar-
kodik előmozdítani, tudván, liogy a k ö z j ó l é t i ) ö l 
származik az e g y é n i j ó l é t is. A többi már (Ön-
álló hazai legényegyleteket nem csak magánosok, 
de a testitletek is támogat ják , minálunk sem fog 
ez elmaradni. Mindenesetre kárára van az ily ügy-
nek , ba épen azok nem pár to l ják , kiknek érdekük 
vagy tehetségük parancsolja és java l ja . Ha tekint-
jük a helybeli kegyesrendi tanári ka r t , itt oly tö-
meges pártolást lá tuuk, hogy az ember önkényte-
lenül kalapot emel azon buzgalom előtt , melynek 
a legtisztább, önzetlen voltát a vak is belátja. — 
Szeretve tisztelt polgárai és hölgyei e nagy magyar 
városnak, Önökbe helyezi az i f jú egylet reményét, 
és bizton hisszük, hogy nem fog csalódni. Még 
néhány iv fog kiosztatni a kegyes ajánlattevők ké-
nyelmére.*) 

— G y u l á r ó l írják a „Magyar Sajtódnak, 
hogy az ottani megyefonök távozását „szivszakadva" 
vár ják . —• Azt hisszük, máshonnan is Írhatnának 
ilyen s z i v s z a k a d ó nyilatkozatot. 

J A f ő v á r o s i lapok egymásután hozzák a 
különféle megyékben a megyei rendszert előkészítő 
tanácskozmányokat . A mi megyénk is nehezen 
var ja már a dolgok megindultát, ami onnan is ki-

I tűnik, hogy —- mint halljuk — valamelyik éjjel a 
megyetörvéuyszéki épület faláról a kétfejti sast r ü -<J Figyelmeztet jük a közönséget , hogy szom 

"aton lesz szorgalmas és kedvelt színészünk D ó s a ! p l i T é s r e akar ták kényszeríteni 
j u t a lomjá téka , D u m a s S. d r á m á j a , „A lelkisme- j A „Pesti Xapíó" közkedveltség« vczércikk-
ret." Tesszük ezt azé r t , hogy azt is megmondhas- j ¡rója k o r m á n y l a p o t ké r , mely az n j kormány 
suk , miszerént az érdemet méltányolni tudó kö- m ű k ö d é s i i r á n y á t t isztába hozza előttünk. — 
zünségUnktöl e lvá r juk , hogy miiig egyfelől — nem j Ugyhisszük , az egész ország értelmisége osztja e 
mindennapi élvezetért — áldoz a társulatnak is, 
másfelől e rendkívüli pénteki előadás ne legyen ok 
a szombati részvét lenségre; mert ha ez a jntahua-
zoitimív n i r n m n t m i r a c u u , :t,j„.,.,, ¿„tál.., 
kép elvesz. Fölemlít jük egyút ta l , hogy jövö va-
sárnap kerül sziure itt először T ó t h Kálmán leg-
újabb d r á m á j a , „A harmadik magyar király" , mi 
u jabb bizonysága M o l n á r valódi ügyszeretetének, 
ki ezzel is igazolja a felöle elterjedt jó véleményt, 
iniutáu az erkölcsi nyereményt mindig elébe teszi 
az anyaginak. 

3 K e r n é n d y Nándor , kedves élcezö s é t á -
l ó n k . mint ha l l juk , e g y f ö l v o n á s o s v í g j á t é -
k o t i r t , melyet keresztapai a jándoknl kedvelt szi-

még idején tett fölszólalást; mert a bizalom máris 
sokakban roskadozni kezd. 

— Sokat jelentő ténynek tar t juk megjegyez-
„-., „L>...: i : . f l i " L . e y „ „Xo.-U-< oimü 
hírlap melegen a ján l ja a szerb va jdaságnak , Hor-
vátországnak és Erdé lynek, hogy ¡igyekezzenek 
minél szorosabban csatlakozni Magyarországhoz. 

J1 F . hó 19-én volt üdvözült V ö r ö s m a r -
t y n k év-ötödüs halála n a p j a ; ez alkalomra a „V. 
Ujsag"hoz ktilön melléklet van csatolva, mely a 
s z ó z a t o t eredet iben, azonkívül f ranc ia , német, 
szerb és tót nyelven hozza, mintegy emlékül azon 
öszliangzó érzelemnek, mely a haza népeit — kü-
lönösen e dal hangjainál — egyesíti és lelkesíti. 

nésznönk, S z é p n é jn ta lomjafékára szándékozik Milyen szép lett volna, ha kényelmes városi ható 
előadatni. A da rab már tol is küldetett bírálat j ságnnk egy kevés figyelemre' méltatván szerény 
a lá , — csak aztán ott ne maradjon a j ava . | fölszólalasunkat , e napra már a „Vörösmarty-utca" 

Miként előre jelentve volt , a múlt vasár- legalább meglett volna. Ugylátszik nemes városunk 
nap tartatott meg a szegedi legényegylet gyűlése 
a városházi községteremhen; a gyűlés célja az 
ttgyállás tá jékozása volt. A kiosztott 2 6 ívből ed-
dig csak 5 volt bemuta tva , ez 5 iven a fö iwel 
együtt 209 frt 89 kr vau a lá jegyezve a következő 
t. c. ajánlat tevők á l t a l : ngos Iv r e m i n g e r Antal 
prépost ur 20 f r t , t. N a g y Alajos nr 10 f r t , Bá-
r á n y I g n á c 12 f r t , K e l e m e n I s t v á n , 12 frt, 
M a h l e r Mór 4 frt és két kötet könyv , Ó h r i n g 
András 2 f r t , V a r g a József 3 í r t , B a k a y Nán-
dor 3 Irt , * Z o r a b o r i Mihály 5 f r t , B e r t a Mihály 
3 f r t , S z a b ó Gergely 5 ir t , *D a n i s s János 5 
f r t , M i h á l f y J ános 4 f r t , ft. T ó t h János ur ti 
f r t , ' K o v á c s István 8 f r t , R e i z n e r András 4 
4 f r t , K a t a t i e s Antal 1 ; 
2 f r t , B a r a b á s Mihály 1 

elöljárósága vagy nagyon homáylosan, vagy na-
gyon t i s z t á n la t ja a jövőt, azért nem is akar — 
érdemeket szerezni. 

— B o g o v i c s Imrét , a jeles horvát költőt, 
Zágrábban névnapja előestéjén fáklyás zenével tisz-
telték m e g , mely alkalommal egymás mellett lo-
bogott a magyar és horvát nemzeti zászló, s va-
lamint a népszerű költő, ugy a tisztelgők is félre 
nem magyarázhatólag tüntették tol a magyarok 
iránti rokonszenvet. 

— Műit vasárnap tartatott meg a pesti egye-
temi előadásokat megelőző „szentlélek segélyül hí-
vása" az egyetemi egyházban. Az ünnepélyen az 
értelmiség minden osztálya nagy számmal volt kép-

t , K u n n e r t Alajos viselve. Az egyetemi tanács nem azelőtti hivata-
lid, F á r y Imre 50 ] 0 s , hanem magán magyar diszöltönyben, a nagy 

k r , *t. B a r a u y a y Zsigmond kegyesrendi tanár számú e g y e t e m i p o l g á r o k egy része pedig 
ur 5 f r t , *ft. S r ö k Ferenc gimnáziumi igazgató kardosán je lent meg. Általános volt a meglepetés, 
ur 5 f r t . *t. B e r z a y Elek 2 f r t , *t. C s e r k n t i midőn a szertartás kezdése titán — ezalkalommal 
( . ' eb József 5 f r t , *t. H o r v á t h Ferenc 5 í r t , *t. először — az egyetemi dalárda ajkiról m a g y a r 
T r i t t r e m e r László 5 f r t , *t K u s t á r Ignác 1 h a n g o n áradt szét a mise-ének. Az összes ének-
ir t , *t. V a l ó József 5 f r t , *t. C s a p l á r Benedek részeket a d i c s d a l zengzetes hangja i zárták he, 
5 f r t , *t. K r i c s k a y József 3 f r t , H o f f e r Károly melyet az egész egyház megindulástól könyes sze-
5 f r t , H o r v á t h Ferenc 5 f r t , L i p o v s z k y Jó- mekke! énekelt. „Isten, áhld meg a magyar t ! " 
zsef 4 f r t , S a j t o s Ferenc 1 f r t , S z e l i e r Lőrinc — F i u m e varos községtanácsa a többi közt 
1 f r t , a szegedi küteles-eéli 15 f r t , a köteles le- azt is elhatározta, hogy a város báró V a y n a k , 

nység 5 f r t , B a k a v J á n o s 1 fit, A g á c y mint Magyarország koriátnokának üdvözletét nynj tsa 
Gyürgyné 1 f r t , R u t a y J ó z s e f 50 k r , D o b o s 
János 5 0 k r , V á r a d y F e r e n c 50 k r , V á r a d y 
J ó z s e f 5 0 k r , K l o u k a y Istvánné 50 k r , T e i -
m e l Menyhért 5 0 k r , K r a m m e r Mihály 2 frt, 
O r g o n i s t a János 1 f r t , R a u c h Ferenc 1 frt, 
L á s z l ó Mihály 1 f r t , M a s a Bertalan 50 kr, 
L á s z l ó Pál 1 "frt, M o z g a y Károly 1 f r t , H o r -
v á t h Péter 1 f r t . L e i t n e r Adolf 1 frt 50 kr, 
H o l t z e r József 25 k r , F r i e d m a n n J a k a b I frt , 
" K e i n e r Ferenc 3 f r t , * D ö r f l i n g e r József 1 frt, 

he s Fiumét magas kezeibe a jánl ja . E je lek oda-
muta tnak , hogy Fiume — mint 1848 előtt volt — 
ismét közvetlenül Magyarországba óhajt bekcbelez-
tetni. 

J Mindenfelöl hallani hirekeí a német reud-
szer hivatalnokainak alat tomos, izgató működései-
ről. A „Pesti Hirnük"beu olvassuk, hogy egy bi-

») A csillaggal jegyzettek már lefizették az aláirt üsz-

zonyos helyen a falu elöljáróságát az „ugyan hogy 
is leszünk már?" kérdésre ily módon világosító 
föl egy hivatalos kiküldetésben működő egyéniség: 
„Hát ugy iesziluk atyaf iak, hogy az nr mindig ur 
m a r a d , a paraszt meg mindig paraszt ; inert az 
urak mindig a maguk hasznát keresik, a szegény-
nyel inifsem gondolnak, - - mert ők csak addig 
u r a k , mig kegyelmetek ilyen parasztok maradnak. 
— majd kicsinálnak ök mindent a maguk hasz 
nára." — Ez aztán igazi kigyósziszegés. 

— Biztos hirek szerént gróf K á r o l y i I s t -
v á n a Pest megyei föispánsági helytartóságot el-
fogadta. 

r j A „Győri Közlöny" nyilvános megrovást 
közöl az államposta ellen. Fölemlíti, hogy köze-
lebb a havazás napokig késleltette a postai közle-
kedés t , minek oka a z , hogy a posta-állam a szál-
lításra nézve a francia vasattársasággal lévén szer-
ződve, a bées-szönyi vonat megakadása miatt a 
közlekedés megszakadt — de van egy postatör-
vény , mely akadályok esetébeu a "gyorsposták 
(staféták) általi szállítást parancsolja meg. S mi-
vel e hasznos törvény a hatalmas szerződő feleket 
nem kötelezte, lá t juk , hogy egymás érdekeit simo-
ga tva , a közönségével mitsem töröduek. Döcögő, 
sokat gúnyolt egykori postáinkat hasonló vád soha 
sem terhelte, s azon jó oldaluk is megvolt , hogy 
a magyar nyelvet tudó hivatalnokai nem jára t ták 
meg a feladványokkal a birodalom egész teriiletér, 
mint most gyakran történik. — De nekünk is van mit 
söpörnünk a magunk kapu ja előtt: mert hat ne-
künk is van ám postánk, amely a közönség ké-
nyelmét annyira szem előtt hordozza, hogy száz 
közöl egy eset alig van, amikor vál tanak, akkor is 
vagy több ott marad felénél a bankónak , vagy 
postabélyeget erőszakolnak az emberre. Pedig mél-
tán megvárhatnánk az államtól, hogy legalább 
azon hivatalát lássa el kellőleg, melynek a közön-
ség legtöbbet adózik. H a g y j á n , ha még esak ez 
volna; de a postakezelö urak emellett néha olyan 
pokróc-goromba szeszélyben találhatók , amikor 
örüljön az ember , hacsak öt magát szidják össze 
és nem minden ivadékát egyszerre; bámulva ta-
pasztalja az. ember, hogy e rendszer legnyomorul-
tabb szolgája mily kifejlett hajlammal t i r a zsar-
nokoskodásra. Nem szólanánk ily kemény hangon, 
ha már olyasmit nem hallottunk volna, hogy egy 
cselédnek a g a z d á j á t egy ezen urak közöl a 
legszeintelcnehb módon nyelvelte össze esak azért, 
mert az öt egy kényelmes órájában valami fölad-
ványnyal háborgattatni merte. Gsak az vigasztal, 
hogy K a k a s M á r t o n indulója nem puszta költe-
mény. 

— A bnkuresti „Románul" nápolyi bír gya-
nánt ezen tudósítást hozza : „ K o s s u t h , K l a p k a , 
J P n i o s k j r magyar, ideiglenes korroányiiyá egyesül-
t ek , s programmjnk aláírói — nagyobbrészt ma-
gyarok és németek — kötelezik maguka t , hogy a 
nevezett kormányt elismerik s miuden eshetőségre 
rendelkezése alá a d j á k magukat . 

-— Szathmármegyében a n a g y - k á r o l y i 
s z o l g a b i r ó i h i v a t a l f ő n ö k e valami rosz fát 
tett a tűzre, minek következtében aklaka több éj-
jel egymásután beveretett. Nevezett főnök ur ez-
után nem elégedett meg azza l , hogy magát és la-
kását bérelt emberekkel örizteté, kik minden az 
utcán menő békés polgárt föltartóztattak, s nem 
azza l , hogy éjenként cirkáló csendörségi csapato-
kat j á ra to t t , mik ablakait megőrizzék, hanem azon-
felül lealázott tekintélye megmentése végett katonai 
erőért folyamodott , s elárasztó a várost , m é g p e d i g 
oly ostromállapot! önkénynyel , hogy egy-egy ház-
hoz 4 — 8 közembert s ugyanannyi lovat rendelt 
küldeni — mint a szállásrendezö biztos monda — 
b ü n t e t é s b ő l . A 20 ki oklevél s e rémuralom 
valóban össze nem egyeztethetők, s az ily kedély-
izgató állapotok megszűnése csakis az óhajtva várt 
alkotmányos megyei rendszer minélelöbbi életbe-
léptetésétől válható, mely a még főnalló politikai 
hatóságokat megsziinteteudi. 

— Mint a „Pester Lloyd" értesül, a iu. udv. . 
kancellária ügyei hat osztályban intéztetnek el, 
melynek mindegyikét egy udvari tanácsos vezeti. 
Előadó udvari tanácsosok e hat ktilön s z a k r a : 
Z s e d é n y i , K o r i z m i e s püspök, R o h o n c z y , 
P r i v i t z e r , B e k e és B a l o g . 

— A „Triester Ztg." mint hirt közli , hogy a 
Nassauban időző I s t v á n főherceggel alkudozások 
folynának a magyarországi nádori méltóság átvé-
tele tárgyában. 

— P r á g á b a n még most is ugyancsak c s e -
h ü l állanak a dolgok. A „M. S."ból értesülünk, 
hogy a lapunkban is közült prágai tanulók által 
rendezett wolsehaui, halottak estéjem búcsújárás 
következtében szigora rendőrségi vizsgálat tartatott, 
melynek következtében már egy tanuló kiutasitta-
tott a prágai rendőri kerületből. A jámbor csehek 
nagyon boszankodnak és esndálkoznak azon , hogy 
mig másutt , péld. Magyarországon a belebbezette-
ket visszabocsátották bazá jokba , náluk nem csak 
kegyelmezésre nem gondolnak, hanem még nj rend-
szabályoskodást visznek végbe. — Pedig azon épen 
nincs mit csodálni; mi is ugy voltunk ezelőtt. 

J Drumdrumdrnm! Tessék csak ide figyelni, 
itt látnak önök olyan újvilági csodadolgokat , mi-
nőket csak XIX. századbeli lángész képes terem-



teái. (Ugyan mi lehet a z ? — kérdi az olvasó.)] 
Semmi egyéb biz a z , mint egy m i s k o l c i s z í n -
l a p L a t a b á r E n d r e színigazgatótól , 1860-ban,! 
..¿/.hóban. Az ohasóvi lág gyönyörűségére s min- : 
Jen vidéki igazgató épülésére ime közöljük szóról ] 

f szóra az egésze t : „ l . a t a b á r E n d r e igazgatása 
alatti dráma- és népszínmű társaság á l t a l : A d a m 
és É v a a p a r a d i c s o m b a n . Nagy néma képe-
zel stb. Első szakasz : A paradicsomot ábrázol ja ; 
a közepén a ió és gonosz t u d á u a k tá jával , a két 
első emberrel -s mindenféle állatok esogort jaival; 
az ördög kígyó a lak jában fölmászik a fára. — 
Második s z a k a s z : A kígyó Évával incselkedvén, 

leszakit egy a lmát , Évának nyú j t j a , az megízlel i ; 
s felét Ádámnak ad ja . — Harmadik szakasz : A : 

boszuló Oherub lángpallosával kiűzi a vétkező Ádá-
mot és Évát a paradicsomból. (Görügtűzfénynyel 
világítva.) A paradicsomkert díszleteit, a j ó és 
gonosz tudás f á j á t , rózsabokrokat , a kertben levő 
á l la tokat , u. m. Giraffa , oroszlán, t igris , hyena, ] 
l iangyász-medve, jeges-medve, orang-outang , leo 
p a r d , g ibbon , nagyobb és kisebb kanguruh (ilidel-
phis gigeutea), pá rduc , krokodil , castor, legaan, 
s t ruemadár , k a k a d u , brazíliai borsevő, papagály. 
paradicsommadár , kakas és fácán, afr ikai kacsa, 
szarvorru madár (bueeros rhinoceros) s szarvasok, , 

nőstén oroszlán kölykeivel, őz , kecske , több fa j ta 
m a j m o k , páva , páncélos á l la t , vadmacska , nylusi 
ló , pu lyka , kakas , teve s más." Eddig van és nem 
tovább. Hanem csak nagyon szeretnénk azt a mis-
kolci színpadot látni , mekkora lehet a z , hogy az 
egész állatvilág elíanyázhat ra j ta . Különben történt 
vala pediglen mindez — mint már fönebb mondánk 
— 1800-ík év mait hónap jában , és nem találko-
zék vala nagy Miskolc városában ember , ki nyil-
vánosan lerántaná az ilyetén nyegleségeket , me-
lyekhez képest a vásári majömkomédia jeleutése 
valóságos G a r i b a l d i - i r á l v l v a l van szerkesztve. 

T Á R C A . 

M i t m o n d n é p ü n k ? 

Istenilisztelet után volt, vasárnapon délelőtt, a 
t iszaparti nézgelödök csoportjába vegyültem. Az 
őszi kellemetlen idő nem akadályozd az atyafiakat, 
hogy a szabad ég alatt esetleges gyűléseiket meg-

t a r t s á k , miként ez Szegeden néhány ponton szokás, 
hol a járókelők megállapodnak és tanakodnak ország 
világ dolgai fölött. Szuny egre kerülnek a klil- és 
belllgyek: igen természetes, hogy az ily tanács-
kozások biztos és elnök nélkül fo lynak, s ha néha 
gyaníts ember tolakodik a tömeg közé, a beszélőket 
köhögés lepi meg s rögtön az idő ellen panaszkod-
nak , mintha egyébről beszélni sem tudnának. A 
hívatlan vendég szemmel dobatik s ba megunván az 
Üldözést, el távozott , a lég tisztul s az atyafiak 
uira hozza fognak fölvett tárgyukhoz. Ha valami 
nézetkülönbség merül föl, az öregek és a könyves 
emberek , meg az úgynevezett kipróbáltak szava 
dönt. Amint mondom, ily alkalommal vetődtem egy 
csoport közé, tanulmányozandó a népélet bensőbb 
redőit. A tömeg j ó tapintani s megengedi , hogy 
becsületes arcú ismeretlenek szenvedőleges részt 
vehessenek a tanáeskozmáuybau. Én is helyet 
m e r e k a beszélgetők közö t t , megjelenésem percig 
sem zavara őket. A szónok ősz férfin volt : külse-
jéről faragó mesterembernek látszott, a Móravárosból, 
mely külső palánkot képezi Szegeden) . Ugylátszott 

valaki épen azon kérdést ad ta föl, vájjon mi fog 
történni a régi bivalalnoksereggel , ba a nép fog 
választani? Az öreg férfiú imigy fejtegeté a dolgot: 

— No már azt tud ják kend tek , liogy aki 
becsületes ember egyszer , az mindig az szokott 
maradni ; ki a becsülettel nem törődik, az már nem 
hivatalra való: mert még a becsületes embernek is 
nehéz hivatalát igazságosan betölteni , hát a n n a k . . . 
110 de azért sok becsületes embert i smerünk , ki 
hivatalt nem visel, nem is aka r soha viselni; de 
van ám olyan is , ki akar is tud is hivatalt viselni; 
de hát tud ják-e kend tek , hogy miért nem visel t? 

Erre azután az öreg is mosolygott , meg a 
többiek i s , meg éa i s . . . Ki ne értette vo lna !? 

Az üreget más beszélő váltá föl, egy i f jabb 
könyves ember : 

— Igaza ¡ehet u rambá tyámnak , csak az már 
most a dolog b ibé je , hogy az ember választani 
tudjon a sok becsületes ember között olyat , ki nem 
épen csak becsületes , de azon fölül okos jóakaró , 
ki nem azért vállal hivatalt, hogy abból tisztességgel 
i c i g e i j é n , de azért, hogy ami életünket is könnyítse, 
ilyen ember kell nekünk — csak már az a kérdés, 
hogy az ilyen elfogja-e a hivatalt vállalni, s ba 
elvállalná, fog-e majd Ínyére lenni , hogy neki 
zsandárok meg policájok piszkál janak orra a l á : 
olyan emberek , kik nem ér t ik , midőn a magyar 
jó t aka r mindenkinek, mert nem t u d j á k , mi a jó-
akara t . 

— Egyet szólók, kettő lesz belőle — szólalt 
föl egy harmadik — már azt jó l t ud ják kendtek, 
hogy mikor ilyen furcsa idők vannak , minden 
jóravaló — de j ó r a és a r ra való ember — tartozik 
hivatalt vállalni , ha a nép a k a r j a : mert ha az 
arravaló nem vállal , ma jd vállal a nem arravaló, 
az a sok éhenkórász, ki csak azután lesekszik, 
hogy miből é l j en , és aztán csak kárara van a 
népnek. 

— Ne aggódjanak kentek a z o n , hogy azok 
a hires becsületes emberek, kik a hazaért annyit 
szenvedtek , már el nem vállalnák a b a j t ; van 
azoknak eszük , és azután meg tudnak is ám azok 
az idő fogának parancsolni. No az igaz , hogy 

sok van közöttük, ki tizenegy esztendő óta tűr és 
hal lgat ; de miként mi , csak azért tűrt és hallgatott, 
mert jól tudta , hogy a rosz idő sem ál landó; meg 
van közöttük olyan i s , ki tizenegy esztendő óta 
csak azon törte f e j é t , hogy és miként használhasson 
a népnek, ba majd eljön ideje. No már az ilyenek 
csakugyan megérdemlik a hivatalt , mert még a 
másik ú j ra hivatalt vállalt , ők inkább éheztek a 
hazáért és a népé r t Tizenegy esztendő nem gyer-
mekség , ez csak kipróbálta az embereket , meg 
azután meg is tanította. Magam is tudok olyan 
ember t , ki tizenegy év előtt igen becsületes hivatalt, 
uagy hivatalt viselt, és azután bezárták s mikor 
kiszabadult, a legjobb, a legokosabb emberek egyike 
i rnoksággal , holmi szegényes foglalkozással kereste 
kenyerét . Tanácsot adott ingyen a szenvedőknek, 
és irt jóakaratból díjtalan is, pedig ráfért volna a 
pénz. Hát az! hiszik kendtek, mikor az ünnepek 
voltak a tavaszon, meg a nyáron; igaz hogy mind 
készen voltunk azokra a szép ünnepekre : de mégis 
a fiatalság kezdte , hát azt hiszik kend t ek , liogy 
az a fiatalság nem kért tanácsot?! Kért biz az 
mindig , s csak ugy tudta a mértéket megtartani, 
különben fölfordult volna a világ. Mikor azután 
belejött az i f júság az ünnepekbe, akkor minden 
if jú rendező volt és nem történt rendetlenség. Ma-
gunk sem akar tunk rendetlenséget; de csak mégis 
rendet kellett ott tar tani , ahol annyi ezer ember 
zajongott. T u d j á k kendtek , hogy bat-bét fiatal 
ember összeállt és szépen karonfogva megindultak 
valahová, egyszerre egész sor , százak , ezrek tá-
madtak követök. Az a bat-bét , ki megnyitó a 
menetet , szintén mástól tanulta a rende t , mig a 
tömeg tőlük vett példát. Az egész esztendei mu-

Jaísoigakuwl m rodig rendet lehetett látni , mint az 
ünnepélyeknél. Egyszer megindult a tömeg es a 
rendező kezek hiányzottak, a tömeg olyan t é v e -
d é s t követett e l , hogy szinte mindenki sajnálta, 
erre következett azután a megyefönük m e g i n t ő 
l e v e l e . Akik a rendezőket rendezték, azok lát-
liatlan emberek vol tak: de az ö kezük ott volt 
mégis, ahol a rend tanúskodott. 

Nagy munka volt ez , mert a mig néhányan 
ezt kárhoztat ták és korhol ták , sőt rontani iparko-
dúnak , addig a nép akarata nyilatkozott az ilyen 
esetekben; s azok , kik i f jak voltak és mégis tar-
tózkodtak az ilyen ünnepélyekben részt venni , s 
azok az idüsbek, kik ezt rontani iparkodtak , azok 
a népakarat ellen mentek , az ilyenek vagy gyávák 
vagy roszakarók vol tak, az ilyenek csak nem 
számolhatnak a nép szeretetére. Könnyű ma már 
beszélni , noha még ezután jön a j a v a m u n k a ; de 
ki egykor gyáva vagy roszakaró volt , az most 
hasztalan törekszik a nép szeretetére; mert ba a 
más idők következnének, megint cserben hagynák 
a népet , megint odafordulnánk, hová eddig is forog-
tak ; mert hát olyanok azok, mint a tányérica 
(napraforgó), mindig csak arra tar t ják a fe jőket , a 
honnan meleget várnak. 

— Igaz ! igaz! — szólaltak föl a tömeges 
hallgatók. — 

— Ismerjük mi embereinket — szólt a legeiül 
szóló ősz — csak ha elvállal jak, akkor majd jól 
fog menni minden. 

— Elvá l la l ják! . , el kell r á l l a ln iok ! . . nem is 
olyan emberek , hogy el ne vállalnák — szólt egyik 
másik a tömegben. 

Dél következett , a gyűlés eloszlott, kiki a 
szomszédurammal tartva haza ballagott. 

Én meg azon gondolkodóm, nem jól volna-e 
az írás embereivel tudatni az ilyen gyűléseket, hol 
az ember népjellemet és népszcllcmet tanulhat 
ismerni. Unka//.') 

B a s a K ó z s a r ó z s á i . 
Történeti elbeszélés 

Tordátol. 
¡Vége.) 

„Péter , itt köze! anyám s i r j a , oh ha o meg 
nem hal , nem történt volna velünk ez , amin már 
nem segíthetünk; de itt alattunk legmélyebb a tó, 
itt könnyű halált lelünk." 

E töprengés közben Gábor és fia kijöttek a 
temetőből s a koldusok száudokát se j tve , bozzájok 
siettek. 

Az apa fölismerő gyermekét , az ü kedves 
leányát , azt a gyönge , viruló liijotnat, melyet 
vadkezek ilyen rútul összetörtek; és annyi szenvedés 
után a leány még egyszer boldognak érzé magát, 
midőn az ősz apa keblén pibentetheté sokat zajgott 
fejecskéjét. 

A kemény Marosküzy szemébe , tán életében 
először künyek lopóztak; ziháló melle magasan 
emelkedett a ben duló vihartól. — Nem szólt egy 
hangot sem; lovára iilteté a fáradt koldusokat , ö 
és fia a lovakat vezetve gyalogoltak Szegedre. 
Mind a négyen oly szegények valónak. 

Eközben M á t é meghallván a szerencsétlen 
liirt, hogy a rokonok elvesztek, utánok jött és 
Szegeden föltalálta ükei. 

G á b o r nyugalomra vágyott , földbirtokot vá-
sároltatott Mátéval és csöndes életmódot kezűének. 

K ó z s a még két évig tengeté ezután hervatag 
életét, aztáu elköltözött az örök béke hónába. 

A vén eszelős basa meghallotta, liogy a 
városban bizonyos B a s a R ó z s a nevű lánykát 
temettek c l ; rögtön hivató a vén bábát , fölvilágosí-
tást kérvén attól a dolog felől. A bába elmondá, 
liogy az a B a s a R ó z s a nem más volt, mint az 
elrabolt, elszöktetett Marosküzy leány. M e h m e d 
hasát már ekkor nem oknélkül tartották eszelősnek. 
Egy éjjel kiásatta kert jéből az ázsiai tbubafa rózsáit, 
és viruló állapotban átiilfetteté a lányka s i r j á ra , ó 
maga is elment a sirt meglátogatni. 

A nép csodálkozva szemléié a bűvösen termett, 
ismeretlen vérpiros virágokat , s mint varázserőtől 
nötteket, letépte a sirról; boszorkányságot látván 
a virágokban. A letépett virágok helyett egy reg-
gelen uj rózsák nőttek; a nép csodálkozva bámuló 
és elnevező „Basa Rózsa rózsái"nak. A rózsákról 
egyszerre azon bir terjedt e l , liogy gyógyító varázs 
erővel b i rnak , minek következtében a nép elhordá 
még gyökerét is. És még soká voltak a babona-
tárgyak közé tartozók „Basa Rózsa rózsái", mig 
végre egyszerűen csak „basarózsának" neveztettek.; 
mert a nép azt hi t te , hogy az egykor őrjöngő, 
később kegyes szép leány szelleme működik a 
vi rágokban, s így egész napjainkig főn van tartva 
a népregében a basarózsa eme története, sok áb-
rándos bohó dolgokkal összeköttetésben. Népdalaink 
is beszélnek a rózsa bűvös voltáról, történetéről és 
elnevezéséről. A néprege nem feledkezik meg a 
vén V a k P é t e r r ő l sem, aki minden nemzetségének 
jelen volt temetésén, ö maradt utójára s vele kihalt 
a szerencsétlen türténetü család. 

Hát a törököket nem büntető meg az a csal-
hatatlan igazság , melynek neve végezet , melynek 
keze hata lmas? 

A törököt , mint minden zsarnokot , megverte 
a büntető égi igazság keze , mely ledöntő a nagy 
birodalmat. A bires zsarnok basák porait a szél 
hord ja , s a legnagyobb tőrök hősök emlékeit idegen 
népek tiporják. 

M e l l m e i l e t még sokáig gúnyolták a szegedi 
gyermekek , midőn már esze egészen elliagyá a 
vén gonosztevőt. 

A vén tisza-város és az a sik vidék hallgatag 
némaságukból , k ibontakoznak. . . Ébredő nemzet 
ébredő h a z á j a , élj te sokáig ! 

j Szorgalmas munkatársunk ezután nyílt sisakkal tép 
a kiizúhomokra minden elten, mi a nép jogos és természet-
szerű kívánalmaival ellenkezik. S ze rk 

\ e g y e s . 

— G a r i b a 1 d i a többi közt e szép szavakat 
intézte az olaszokhoz: „A műveltség ssabadságot 
szül , a műveltség eszközöket és hatalmat kölcsönöz 
a népnek, hogy függetlenségét kivívja és megvédje. 
Az erőteljes és ép műveltségtől Olaszország sza-
badsága és nagysága függ." 

— L o r d K u s s e l azon sürgönyét , mely-
ben a népek szabadságát védi , egy német lap 
következőleg jellemzi : „ L o r d l í u s s e l sürgönye 
— úgymond — dicső esemény a népjog történeté-
ben ; az európai államélet u jabb korszakának föl-
szentölése, a szabadság evangeliuma az elnyomattak 
és sanyargók számára a föld népei között. 



A szogedi sátán újdonságai. 
/ G a r i b a l d i t tábornokká nevezték ki. 

Mintha bizony volna ma nálánál tábornokabb ember 
a földön. 

/ A hivatalos „B. P. H." aiTa inti a nagylelkű 
magyar nemzetet , hogy a eseh-uémet beamíerekel 
ne bántalmazza. Nem is természetünk a visszatorlás, 
hanem azért egy kissé mégis bosszankodunk rá jok. 
mert ám ök nagyon sokszor és nagyon sokat bán-
tottak minket s még most sem szűnnek bántalmazni. 

I A p á p á n a k 75,0000 frankot hozott • 
görög lobogó alatti hajó. Csak azután görög tejé-
ben a világi balalom temetkezési költsége ne legyen. 

J Azt i r ják a lapok , hogy T ü r r tábornok 
is Caprcrába megy G a r i b a l d i h o z . F u r c s a ; — 
bizonyosan s a k k o z n a k ma jd a hosszú, unalmas 
téli estéken. 

( j O r o s z - L e n g y e l o r s z á g több helységében 
katonai erőnek kellc közbelépni , miután a paraszt-
ság az adófizetést egyesen — megtagadta . — Oh! 
oh ! milyen roszak azok a lengyelek. 

/ F i n n o r s z á g m u s z k a k o r m á n y z ó j a 
a f inn nyelven megjelenő lapokat arra in t i , hogy 
az olaszországi eseményeket ne ugy közöljék, mint 
valóban tör téntek, hanem oly modorban, mely a 
r end , erkölcsiség és kötelességérzette! megfér s 
e n g e d e l m e s s é g h e z szokott nép által olvasható. 
Ha csakugyan szót akarnak fogadni a finn szer-
kesztők ez özön vizelötti rendöletnek, legtanácsosabb 
lesz a volt nápolyi király hadijeientéseit kinyomatniuk. 

t A bécsi á l l a t k í n z á s e l l e n i e g y l e t 
tiltakozott a baromfinak zsákokban szállítása ellen 
a vasutakon. Ajánl juk becses figyelmükbe imitt-
amott b o t o z á s o k és k o r b á c s o l á s o k által meg-
tisztelt embertársaikat . 

f Valahol g r ü n d l i c h N é m e t o r s z á g b a n 
egy 72 éves fineskának nem a k a r j a megengedni 
m a m á c s k á j a , hogy megházasodjék. De sok kopasz-
fejtt és szlirkebaju tiueska van a vi lágon, kik 
bizonyos gyámság nélkül nem tudnak megélni. 

f A krakói l e n g y e l e g y e t e m i t a n u l ó k 
nagyon szépen megkérték az illető minisztert, hogy 
tanulmányaikat l e n g y e l n y e l v e n hallgathassák. 

A c h i n a i b i r o d a l o t u b a u egy tarto-
mánynak a l k o t m á n y t adtak . Az országgyűlést 
a n a p f i á n a k (cbiitai császár) legmagasabb 
engedelmével meglátogathatja 10 füiuandarin, 15 
középmandarin, 20 alsóbbrendi mandar in , néhánv 
térparancsnok, s hogy a közrend is képviselve 
legyen, 25 szabadalmazott koldus is jelenbetik meg 
a honatyák között. Ezeknek a követ uraknak aztán 
szabad lesz értekezniük afelől, hány zsák rizszsel 
akarnak többet adózni s bánv bambuszütleggel 
többet kapni. Isten tartó t őket és á ld ja meg türe-
lemmel. 

I r o d a l o m es i n i h é s z e t . 
— P , e a l e V i l m o s , R e m é n y i utazótársa,! 

„Moreeau de Sálon, Polka graciense" című zene ; 
müvet szerzet t , mely R e m é n y i K a t a l i n n a k van 
ajánlva. Kapható T r e i c h l i n g e r mükereskedésé-
ben 1 frtért. 

s z í n h á z . 
t Őszutó 17-én „Viola" népszinmü 5 fölvo-

násban. Valamint az előleges hirdetésből, ngy a 
szinlapról is elmaradhatott volna „vagy az alföldi 
haraniiák"-féle mellékeim, mely müveit közönség-
nél ugy sem szül nagyobb hatást. Ami az előadást 
illeti, ennél sokkal sikerültebbeket is láttunk e 
színpadon. - M o l n á r tán igen is művészi (Viola) 
volt. S z ö l l ö s i R ó z s a (Vilma) megnyeroleg ked-
ves a lak volt. M o l n á r n é (Violáné) s F e h é r -
v á r i n é (Rétiné) kielégitöleg működtek. E g y ü d 
(Macskaházi) igazán ördögi ügyvéd volt. Xyözót 
V a s v á r i K o v á c s , a lelkészt Z ö l d i igen jól 
szeméivesiték. F e h é r v á r i (Peti cigány) nem ta-
lálta el egészen a furfangos vén Peti cigány fúl-
eleven szerepét ; a közönségnek tetszett. V i r á g h 
(zsidókorcsmáros), ismerjük az okot , miért nem 
akar t több eredetiséggel játszani : a múltkor Ippel-
bergert igen is hiven adá , s emiatt bizonyos osz-
tályoskodók sérelmet találtak benne és megrólak. 
Pedig a színpad nem épen arra való, hogy hibá-
inknak hízelegjen. A d a r a b S z é p ju ta lomjátéka volt, 
s a szép számú közönség elég melegen s koszo-
rúkkal fogadta a jntalmazottat. 

t Őszutó 13-án „Egy magyar király álma, 
vagy a siklósi leányok". Az előadásról hallgatva, 
a darabról kell szólanunk röviden. E 1 fölvonásos 
színjátékot K o m l ó s y i r ta , oly merész költői sza-
badságga l , hogy az ember elveszti komolyságát s 
majd kacagni , uiajd boszankodni kénytelen a Ieg-
zsarnokabb fejedelmek egyike fölött, midőn ezt 
még nagylelkűnek s a néptől szeretettnek is festi 
az író. A nagy színlap, a nagy közönség, a nagy 
diszitmény mind nagyszerű dolgokról beszéltek, 
maga a darab pedig igen törpe volt . a kardalok 
roszak, zenéjük idegenes menetű és hosszadalmas. 
Legtöbbet ért ama néma képlet , hol a szerb, hor-
vát és magyar ícstvérisülnek a magyar szent ko-
rona ala t t , ezt a közönség is leginkább rnegtap-
solá, valamint ismételtető a „Vid"ből vett karéne-
ket is. 

f Őszutó 19-én „Marcsa az ezred leánya" , 
énekes színjáték 3 fölvonásban. A múltkori sze-
reposztás, hasonló eredmény, még a kis közönség 
sem volt újdonság. A dalok jók valának, az egész 
férfikar által énekelt bordal sikerült. 

f Őszutó 20-án „Sár ika, vagy : a falusi egy-
szerűség", vígjáték -t fölvonásban. Igen sok való-
színűtlen véletlenek, sőt erőszakosan hajtott esz-
meláncolatok vannak e darabban , mely az egész-
nek holmi természetien szint kölcsönöz. Az összes 
szereplök szorgalommal és jókedvvel já tszot tak. — 
Z ö l d i (Morgi), S z ö l l ö s i R ó z s a (Sárika) külö-
nösen kitűntek. Jól működtek V a s v á r i K o v á c s 
(Tadé), Z ö l d i n é (Zagyvainé) szerepében. E g y ü d 
(Silmoes), D ó s a (Ilarezy) szintén pontosan betöl-
ték kis szerepeiket. B e ö d y (Caesar) ugylátszik 
nem igazi oldalán fogta föl szerepét; kevesebb ka-
cagással más hatása lett volna e szerepnek. Kü-
lönben a darab hiányos voltát nem lehet mindig 
helyre hozni. 

L e v é l k o s á r . 
— T ö b b e n-nek helyben. — A küldeményt vettük 

8 az illetővel közöltök. Köszöni s adandó alkalommal hasz 
nát veszi a j ó t a n á c s n a k . 

— !í. .1.-nek. — Köszönjük a megtisztelő versezetet, 
de saját lapunkban önmagunkat estik meg nem énekeltet-
hetjük. 

¿ t a r ; fix e t t • am i b c . % ö i t á . 

3 S z e s e d . őszutó 21-én. Az utósó bécsi hetivásár 1 
jól volt ugyan. az árak mindamellett változatlanul a múlt-
beliek maradtak. Helybeli üzletünk igen éiénktelen, tuaig 
valamennyi szemesterményekből alig kelt el 2000 mérő. — 
Hetivásárunk ismét jól látogatott, de nagyobb részint tenge-
rivel van elárasztva. 

Szent András napi vásárunk elöhete is megkezdődvén, 
de a pesti nagykereskedőktől, kik gyárikelme készleteikkel 
még rault bétcu megérkeztek, csak pullasz ballható; hiányoz- ; 
nak a vásárlók s a várt fizetések sem folynak he. 

Özleri terményárak: Tisztabuza legjobb 4 frt 40 kr. j 
Közép 3 frt ül) kr. ' Kétszeres legjobb 3 frt 80 kr. Közép j 
3 frt «0 kr. Rozs legjobb 3 frt 20 kr. Közép 3 frt 10 kr. j 
Árpa legjobb 1 frt 90 kr. Közép 2 frt 10 kr. Zab legjobb 1 ! 

Irt 90 kr. Közép 1 Irt 15 kr. Törökbuza uj 2 frt — kr. Ta- \ 
valyi legjobb 2 frt «0 kr. Közép 2 frt 50 kr. 

Szegcdi piaci árak: Borsó 2 itce 32 kr. Lencse 30 kr. 
Paszuly 18 kr. Köles mérője 2 frt 40 kr. Burgonya 2 ft 20 kr. 
Marhahús fontja lő kr. Jubhits 11 kr. Sertéshús 20 kr. Szalonna 
mázsája 34 frt — kr. Zsir itcéje 50 kr. Lángliszt mázsája 13 j 
frt 50 kr. Zsemlyeliszt n). 9 Irt GO kr. Kenyérliszt itcéje 20 kr. i 
Kukoricaliszt itcéje 9 kr. Árpadara2 iíce ¡2 kr. Köleskása 
itcéje IS kr. Rizskása fontja 32 kr. Faolaj fontja 80 kr. j 
Repceolaj 42 kr. Lenmagolaj 48 kr. Faggyú mázsája 20 frt 50 , 
kr Fa'rgyugvertya öntött fontja40 kr, mártott3ö kr. Szappan 
fontja 26 ki.' Körösfa öle 13 ft 50 kr. Tölgyfa 12 frt — kr. 
Lágyfa 7 ft — kr. Kőszén vékája 85 kr. Széna m. nj 2 frt 20 | 
kr. Szabna ui. 55 kr. Kender m. 22 frt — kr. Egy font 
kenyér 8 kr. 

Pest . őszutó 21-én. A p e s t i g a b o n a c s a r n o k 
j e g y z ő k ö n y v i á r j e g y z é k e : ó bánsági buza (83—85) j 
fontos 4 irt 90 kr. — 5frt 10 kr.; tiszai ó (83—85) 4 frt 65 j 
— 4 frt 85 kr.; tiszai uj (80—85) 4 frt 40 kr.—4 frt 70 kr. | 

bácskai ó (81— S2) 4 frt 40 kr.—4 frt 50 kr.: uj (82 -83.) 
4 frt 65 kr.—4 frt 80 kr.; fehérmegyei uj (83—84) 1 frt 50 
kr.—5 frt — kr.; fehérmegyei uj (83 —85) 5 frt 15 kr.— 
5 frt 40 kr.; kétszeres uj ¡77—79) 2 frt 80 k r . - 3 frt — kr.. 
rozs ó (75—77) 2 frt 80 kr.—3 frt — kr.; nj (77—78) 2 frt 
55 kr. — 65 ki.; nj árpa (70—72) 1 frt 80 kr. - 2 frt 10 kr.; 
u¡ zab (46—48) I frt 30 kr. —1 frt 40 kr.; tengeri ó 2 frt 
80 kr.—3 frt 20 kr.: ui 2 frt 40 kr.—2 frt 60 kr.: köles 2 

Repce 6 frt 90 kr.—7 frt 
és o s z t r á k becsben . 

kr. Mind bé i n k i n t 

V i d é k i t e r m é n y á r a k . 

Alsóausztriai mérő 
osztr. pénzben 

;S J •5 s 
-

s 
ft k. 

Alsóausztriai mérő 
osztr. pénzben 

ft k. it k. ft k ft k. ft k. ft k. 

Arad . . . . 5 4 _ _ 2 94 1 58 1 75 1 54 
Baja . . . . 4 — 2 86 2 60 1 «0 1 22 2 40 
Becskerek Nagvj 1 40 3 — 1 80 1 50 2 20 
Gyula . . . . 4 40 3 88 _ _ ] 78 1 68 2 10 
Győr . . . . 4 60 3 — 2 80 2 6(1 1 60 2 75 
M o s o n y . . . . 4 70 3 60 — ! — 2 — 2 — 1 80 
Sziszek . . . . 5 25 — — 2 99 36 t 90 3 30 
Perjámos . . . 4 - — — 1 50 1 30 2 -
Szabadka . . . 4 2(1 3 40 3 10 1 60 1 30 1 20 

- Temesvár . . . 4 15 3 3.) 2 85 1 70 1 50 1 75 
Újvidék . . . 4 28 3 7 1 48 1 7 2 40 
U j b e c s e . . . . 4 50 — — — — 68 1 50 2 — 
Nagy-Sz.-Miklós 4 2o 3 50 i 80 —• 1 50 2 40 

B é c s i p é n z á r f o l y a m ő s z u t ó 2 1 - é n . 

5% ausztv. értékb. 62Í— Északi vasút . . 191 50 
5% nemzeti kölcsön 76 90 Államvasút . . . 272 50 
5% uietaüiqnes . . 66 10 Nyűg. vasnt . . . 181 50 
4% . metalüques 58,50 Paninbitzi . . . 11! 50 
5"„ magy. fóldt. köt. 69 — Tiszai „ . . . 147; — 

1839-i „ 124 - Dunagőzhajózás 384¡ — ' 
1854-i „ 4%-es 88 50 Lloydrészvények . 1 4 0 -
Comói 16 25 Pesti lánchíd . . 301)!-
Hitelsorsjegy . . 103 70 Amsterd. SöOholi. 1. 114| — 
4% dimagüzh. sorsj. 92 — AngsbnrglOO f. d. é. 114 25 
Budai 40 fríos 37 75 Frankfurt 100 f. d.é. 111 25 
Hg Eszterb. 40 „ 81 — Hamburg 100 m. b. 100; 50 
HgSalm 40 „ 37;-- London 1 Oft St. . . 133 -
Hg Pálfly 40 „ 35 75 Páris 100 frank . . 53!— 
Ilg Clary 40 „ 36 - Cs. koronás . . . 18 30 
Gr.St.Genois 40 „ 3«; — Cs. arany . . . . 6 41 
HgWindisch.20 „ 23 25 Napoleon . . . . 10164 
Gr. Waldstein 20ftos 25 25 Souveraiud'or . . 18 70 
Gr. Keglevieh lo „ 14 — Fridrichsd'or. . . — ' — 
Neuizeti-bankrészv. 757 • — Angol sovereigns 13 60 
Hiteiintéz. 200 f.o.é. 168 30 Orosz császári . . 11 14 
Al.-ausztr. esc.-bank. 555 - Ezüst 135 25 

v r i a a 1 1 a s . 
TISZA SZEGEDNÉL őszutó 21-én 6' 9" 0" 

Felelős szerkesztő: K t-m peleit Győző. 

B B B H I E • • E T E E S E I Á . 

S373. K . (207—2)1X0 I I MZ. 
Árverés t hirdetmény. H i r d e t é s . 

;egedi cs. kir. 

(211—1)¡ I0350 . sz. (209-
iSinlefes. 

5.-0 negyszi _ 
szak. 3703. sz. a. 4 " ' , hold, 
szesen 400 frta becsült kaszállóföl-j 
dek, felperes 1680 frt töke, 

,,r. ,OA ,„ , Iszák. 2688. sz. a. 598 ué_. 
119. 120. 7-1 terjedelmit 2081 frt 10 krra becsült, 

82. szak. 2689. sz. a. 221 négy-
1"¡szög ül és 3828 frt 30 krra értékesi 
a i . . . . .u tett telkeknek és azon helyezett épii-

ásodik árverés határideje»! 1 * 6 1 . ^ megtekinthető föltételek alatt 
ev. január 30-an délelőtt. 10 óra- k i . 8

 n,irül a venni-szándéko-l 
kor, felperes részérül tett és biróila= 
megállapított föltételek és annak ki-
jelentése mellett tűzetik ki, hogy 
ezen határnapon becsáron alól is a 
legtöbbet Ígérőre le fognak üttetni. 

Fölhivatnak tehát mindazok, kik 
a kérdéses ingatlanokra nyilváuköny 
vekbe történt bejegyzésnél fogva 
magokat jelzálogjogot nyerteknek vé-
lik, miszerént azt az eladás napjáig 
bejelenteni annálinkibh el ne mulasz 
szák, mivel ellenkező esetben a vé-
telárnak hírük nélkül leendő felosz-
tásit maguknak fogják tulajdonítani 

Szeged, 1860. nov. 10-én. 
A cs. k. megyei Törvényszék 

elzálogos cs egyéb hi-
telezők ezzel értesíttetnek. 

Szeged, oktober 3u-án 1860. 
A cs. k. megyei Törvényszék. 

ároly 
szelelőrosta-készitő, 

fekete ihar-, 
darabnnkint 16 krért; továbbá 
éves bálvány- akác- és gicdic 
mete, 100 db 1 frt 50 krért; 
3—4 éves dió-, őszi és sárga ba 
körte- és almafa, darabunkint 25 kr-ikedÖ-kÖZÖnség'liek e lé i fgC i s m e r t Í 6 2 K « ? J L « 8 1L«J» 
ért alnlirott hivatalban vagy az első * — m 
tanácsi osztályban jelentkezendő fc £ 9 H 8 
leknek mostantól kezdve a jövő ta- . . , . 
vttszig azonnali készpénz lefizetése de i t fé le ffazdasagl 
mellett elailatnak. 

A vett csemeték átszolgáltatása 
betenkint kétszer, kedden és csü-
törtökön történend. 

Szeged, november 8-án 1860. 
A polgármesteri hivatal által. 

','. tisztelettel jelenti. hogy lakását Hód-M.-'Vásárhelyről 
H Szeged r e á t t e t t e , s ajánlja a t. c. gazda- ás keres-

GO írttól 170 frtig, s elvállal min-
eszközök és gépek kijavítását, s 

azoknak szilárd és pontos elkészítéséért kezeskedik. 

Lakása: R ó k u s v á r o s . mars tér 2 2 3 5 . 

Elveszített jegyzőkönyv. 
Alnlirt zseb-jegyzőkönyvceskéjét elveszítvén, melyben 3 egyforin-

tos bankjegy s ntazójegye volt, lapjai pedig különnemű jegyzetekkel és 
számadásokkal vannak beírva. A pénzt a megtalálónak odaajándékozza, 
de a könyvecske szíves visszaadására kéri, miután hasznát ugy sem veheti. 

^ í k » * » « » j m m o x . 
(Alsótiszaszélen.) 

szám alatt. 

Tanítvány kerestetik. 
Alulirt könyvkötő-üzletéhez egy tanítványt óhajt fölfo-

gadni. — A föltételek iránt vele bármikor értekezhetni boltjában. 

Itália Imre . 
könyvárus és könyvkötő Szegeden. 

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Bnrger Zsigmond könyvnyomdájában. 


